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The Impact of Linguistic Metaphor on Source Text Comprehension
in Two Translation Directions
Wang Yifang
( University of Durham, Durham DH12JZ, United Kingdom)

This study is designed to investigate the impact of linguistic metaphor on source text comprehension in two translation direc—
tions during English and Chinese translation, and whether this impact is affected by translation directionality. Four eye-key com—
bination indicators are calculated in Generalised Linear Models to demonstrate 38 translators” allocation of cognitive resources,
namely, Total Attentional Duration( TA duration) , Attention Unit Count( AU count) , Attention Unit Duration ( AU duration)
and pupil dilation. The findings suggest that linguistic metaphor significantly affects the total amount of cognitive effort,
translators” management of cognitive resources and cognitive load placed on the translators” working memory. Furthermore, the
comparisons between two translation directions suggest that not only “translation asymmetry” happens during word or text transla—
tion, but also the impact of linguistic metaphor on source text comprehension varies in different translation directions.
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TEBHPR AU, ICIE RIS A A a2

MIRIEERVTHY A BE” ( Schiffner 2004: 1253) , [
PSR ER “SI R T2 2 RFEZ MR ( Do-
brzynska 1995:595) . BfiE R & i Fl SZUENTSR I
ERYRL T, 27 35 138 Wi 0T i O 1 Baowa DA 8 i fe
( Jones et al. 2006; Faust, Weisper 2000) . H:iFKk
TREE B A S R SR AR £ (XI5 5 B i)
R FEA = ( EE FRKIE 2011:423 o “Famm=aY
PSR P P A A NS | 1 [ R R PN =B & o P
mBRYE T =, B B AN A YRR — A A TR 1
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M A B2 AR X 57 ( Lakoff 1993: 202, Kovecses 2002:
33) LIRS MR TR AR iR sliR 515
—ZFYy, R TS Z B E— S LS el B 5 1Y
FEALL P ( Anderson 1964: 53, 5 g5 ¥ 7k & 2011:
422)
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My TIPSR TR B N H B2
XP NGB IR 43 B A =t ol S 25 52 . 4N Jakobsen
Fil Jensen i3 R Sh3B BREEUESS, LIRS0 H [
B LABISE N B 09 a9 B EeAH L , =38 BT B 2% i
1 fuf B 7E AF i 25 2% 5 ( Jakobsen, Jensen 2008) .
Carl il Dragsted &I, BPRIIFREE B 2346 T8 X0 5
SCE SCIY I, BIXS 3 SC I ER 43 A8 B, SRS TS
MR X xR B AR T S E AR ( Carl,
Dragsted 2012: 143) . 14|, Balling &5 2% 35 38 i
MR B85 S0 Jr 2 K I, BB RIS P i AR rh 2
ZIT ih B 015 BB B 0 1 4L 2 ( Balling et al.
2014:251) o X4 % FIE ST, 5\ 60 9% IR 19 43 B A
T F , BPEAT Y B AR 5 DR A 1 B A A R A
TEM 225 IXREIRAE , AT i O T Bamy A0
FIERfE L A2 0 S UEAF 5% ( Diaz et al. 2011; Wang,
He 2013; Obert et al. 2014) , i TEH LG k£
LT3 e 32 A B0, T LA 4 FH SR 4 AR By
B ) R A o R s B = UL PR R R P o

BT IR O, BE AR AR A RO X PR 11
VSR B A 7 2 04 S i), B AR R RN S 46 T T 4 20
FE TR B PR A . AR ST SR — SR, R
FHIR Bk Aol i 48 Sk T-Be , ffi ik 38 i34 11
R Mgy 25 1A A5 H s AT A e DU I e 2 1, 1
T SR X A LA T A 2 1 LA R R R T R A 5
mil; SR 5 B — AR FE PR DURTDUPE S X P 1~ T
VEJT AT, 15 5 B iy %o 15 FHLA 2o PR 1Y) 5 ) 2
2xWBAE BT 1) AR 2RCAE TG A7 o

2 BRMEENEMRIRESEEAE

VE R B 19 2 O 3l e vy & Y R B 2 — ( Gile
2005:9) , FHIFE T ) EFEFE I H AL N E B TE B
AP AR JE 1% 55 —15 5 ( Beeby 1998: 63 —64) .
AR Z FE 5L, Bt RRE B 5 PR B Tk Y
2B BEVT 1L ( Shuttleworth, Cowie 1997:90) , 1% J7
e AT 5T 8 T ik 75 21 #5 A ( Newmark 1988: 52) .
kSR TN ERES N O 2 e 2 T S LR S R T
( Wang 2011:907) ; 7¢ 45 Bl PE L, NEEE PR A
TEIFTRZ R, BRZIFE M Bk 173635 09 TAERE L
(Li2001:89) . 7EiX—ELIHF T, SCUEWTFT AN EE
e SRR BT .. ENEE LETE k2 —.
I AR 114 S B T A T BAR 4 5 mie , AH S 5
FELSHE S X B BRI BRI B L A AR S -

LG8 BT A F o8 LA B 3R o 3, T 4E
Sk, 2B AT T 38 T T s FH SR T Be o i — U,
SCUERF 3T 07 i L 3E AT 7 L 4 IR B8 B vk e
B AL . B XTI 5

FINGN B YR 3 B AR 2 O &R JE 5T ( Jensen,
Pavlovic 2009; Chang 2011 %%) . 2E40, Kroll
Stewart $2&H i1& 1IE JZ2 IR FE I ( the Revised Hierar—
chical Model) TAh: b ANES i & 26 ASE —15
T DRI R — 15 IR ASE E S AT A 2R
HZ2 B I ) RN 22 i B A 4R A A R AR ( Kroll,
Stewart 1994) o fa kP, 55 — i 75 0 IR VL AF fiff
SR A A 2 TR Y BT BT N AR [ AR LR L 5
AR B IR A S S A = TA) B IDE AR U i 5
192, aEEIE S N O B A 5 X
R SR —16 WL . — i A IR TR R — 115
N ARG AH G F— 15 A TR R AR A Bl ST FEAR
ZAEOLT , iG] i A — 1509 o B AT DL G
TR E AR IR X, AN E s Bk, —iF
HUEPEA—TE AR 20 I B W2 T 1B 1R
A it

X — AN B AR S S Z (834 T S e R R
i ( Altarriba, Mathis 1997; Jiang 1999; Rinne et al.
2000) , 4n Chang 58 i HR 23368 B39 « D) Re g e
JRARSENE S G 1R JZ AR AN A B 3R] JZ 2 T
TEGEPLSCAR B PR AR v WAATE B 1Y A X AR
M7 ( translation asymmetry) ( Chang 2011: 156) .
SR, AE T BTy 18] i SSENTSE b, PR AT E 1
W SCAAEAEY g S50 244, IF B 15 2N A 1Y
B B UL, AT H S E m 2 DU S
Ry A7 A% U 14~ AN [8) o 288 538 10 B At 2k 72 11 22
57X — SRS A BT ) i AR .

X gy A AR R Y, B B T ] g A BT ST
YO, TEAT Y AR SEBRTE KT, BB /T 2 B 2L
[R5, 20 B AR 8 19 e A R R S 6 4 2R 1 i
JAMESE . Sjgrup TE 9L 15 13 AP IR B WS T &
B, AH Eb T 5 22 35 ( literal expression) [14) B f# 3o
AR, By i B e ot 7R T U R iR B e 0T IR
FI 2 ( Sjgrup 2013:204) . iX— K 2 {AL)E
FR T35 PR AFTZTE(HAR IR - 7] 55 SOARNMERE
T FEEIE A ST IR 5t 23 & A [RAE 1917 1
We? 2 BB R B 5 [ X PR AR B R 45 Bl
= 1Y 52 W ( Tokowicza, Kroll 2007: 778; Chang
2011: 156) , H 4 FZ R IR R P2 TR ASETE
FY) BRI R AN 25 WL, 6 PR 1 B33 5 1) 3R AT X L
WFFE A BE I — Al . LA 14 By 356 1 A
WERFSRAR 5 B 7 [ AH 45 5, 15 5 Baumy B e ik
R 52 3IF AF 9% ( Mandelblit 1996; Tirkkonen-Condit
2002; Jensen 2005; Martikainen 2007; Sjgrup 2013;
WiEs FBVK3E 2011; Zheng, Xiang 2014; Schiiffner,
Shuttleworth 2013; Schmaltz 2015; Koglin 2015) #%
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PR M BN TR AL AR T SE B 5 BR A 13 B
( WiEE FFVKIE 2011; Zheng, Xiang 2014) . faigy &
Py 5 F2 F1 ™ B ( Tirkkonen—-Condit 2002, Sjgrup
2013) . B2y B0 e FE 5 B3 BE 77 ( Jensen 2005)
I X 3 2 DA T B IR S0 IC A X AR S T ( Sjerup
2013, Schmaltz 2015) By 5 7 J5 & Hod 72 ( Ko—
glin 2015) , 4545, ARAFFEAYRZ O 0] B0 22 — & By
X ST PR A A R B 5 M) T T B A O A A A
— s U T A B 1), PR b [ e 7R 5 1 L A
T AR BT 18] B0 OC R v R4S B R M BRI -

F T E ARG O, AW TR BN B IR )
PCAR S 1 7 R i B0 A R 7 X 3
[l G g, PEAT R G 4% SRR Sl B ik Al
FRAIC SR, I T IS R IR 38 SLp I I B
AR, BRFE AR AR (1) AR L T R ik, i3
FE PR TE T Ba a1 k #2 ob, AR 2 DA N B YR
A XU (2) PR R TR S BRI (R E R
ngy) AR S H a9 T o ER A [ E Rk i B
( HEATBRMT) | 35 PR A AR 2 A DR R YR
A X TEARTIIG T, 15 5 Bey X PR AN 5
P FZIR 5324 LA JUAS 7 1 %) #8272 o 1A
RIVGT YL B B 5 WA~ X3 DA RS S T A 2 T
LA K X 13635 TTAE 1L AZ A B ART 1 52 0 ( Hvelplund
2011:220) , id i W B 45 S Uk 77 5 19 B i i i 5 —
ATTHIHISE W o (3) X T2 — 1R 5 A DUE, 5 —
T ISR T ERE R R U, T e M X R T 2
i RS, 2 AT 23 B A B ) 1 2R T
HEARAE . AT UL, PRI BB A LY 1A S R
WA X Y T B o R 1 5 i A R e e ] 2

3 #miEit

3.1 Sk E

ARSI ) BT Y vk S AR 268 Rk, i B
B R EE SRR . SRS PR R T IR Bl
ER s i Tobii TX300( 300Hz) HR Zh R4 , i i
5 Translog 11 #4510 SRR R A2 FESL ST
e, g7 [F— & ik L 58 iR AT 55 . B
1 B9 |, i B 5 60 — 65 JHE >, H, iR T s 57 N ST Ry
23 Yo, 4y HER A 1280% 1024 7EFEFE I, IRiE
HSHEHMIELUZ A EIT K2 IR RN
FTa] AR F4e 7= BOR Lo ) A 3, P SR A Times
New Roman, 1L F A R . 74524 16,47 ] HE
H1.5 4%

3.2 ik

AT F L B 38 37 JL [ AR S K2 B2
A WA A S 5505 . BRI 22 -

104

24 % ok A b EREE AT B9 25— S R DU L 2
TIET NYETE . MO ASE AT S HE R ST 45
AT 453(SD =0.5) o B gl iy SUIR By 4 ) 2R
1.0 LA b, B % BN EEPERT S A 0 5 $7, IF B AEZA
ST S g v B b PR AR Y v SR A (48 0 PE
AR o B S0 S 56 S 4 B S e R 2T,
IFFRAT 10 S8 1 4R e W W) F5AE R i

FEGLE T L AE 38 Aighilrh , HeAT 34 gkl
A4 HR S B BT P E bR E . IR S8R BT iR TE
FEARAEALAE LL R JUA 7 T B4 10 S 6] ( gaze
time on screen) , JEMLFEAS 5 b ( gaze sample to fi—
xation percentage) , -3 13 # B} < ( mean fixation
duration) ( Rayner 1998, Hvelplund 2011) .

3.3 SZEG AR

RTINS RLRE A S BEAIL B T 7 20 B 15
1E55 , PEE BEHLE SR IT 58 H b — 2HAE 55 -
1155 2500 B — e B SR SO A SR SC o 3K 2 M
AT 55 AL DL It SO A0 3 1 7 Ko 1) 1 B H
X%, AR ) 18, 1A ARk A B sl B RAE,
e S ME BB - PR ZH B0 I 55 i DX s AE 5 —
A PP JE S AR TR AR AL S B, )
T 5 R ey 2K B (F 8 B R BRm) TE oG
S 2 IR S ) B RIS AR [T S S 450 9
AL B3 AT R T AR AA, HE] 3 A TR AL 1
AIE BT, B 3 AR E 1 A RRE . A
16 A eiEmA 2 5E — 4T 55 . A 22 & it E|
ARG o EEAR S TET, RSO Y B b )
HSRAE TR T B i) DG X IF( area of interest) , 55
TR M B O LG

EEXT TR —AF: 55 PRI 9 SCF A SCIBLSC, T AR
S HE e P S B PR AR v T R X B A A AR Y
FENR , T P B3 1) 1140 B 52 Wi A2 UL L
AN 2 BLEEXT LU TS B 38 7 1] 09 W0 B 3 2 o
JIT LA, S v ] AT 55 PN 90 S SR UL TR SC Y
Xof LU BE VAR TS B SR, SCOXU R i A 28 ] A
FEFER—YE BRI R AT o X b B R B e R — RS
SCEE R a2 ] . AR SCE T Z TR B
5 gt 5 #F 58 ( Sjgrup 2013; Chang 2011; Jensen,
Pavlovic 2009) F1 b R (i F B &, WL FIJLA T
T 45 T, PRB [A) — > B PR AT 55 SCAS N A 7 22 8] 19
X LU BE: 4 SCRUAS AT BB 44 ) -4 B LA B g A
T YT A7 TR HETR] LG A5 < S 24T TRJH L R] P 3
BT, I ERAE Sy S 56 SO B B WLV RE T Y
EENE

PIAAE S5 IUSE R SR XS 0 2 H H 251G o A)
HALEAL) Sy FEA 1Y) 3215 T2 S50« 35 28 SR 45 44 R ] FA.
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CLRIRGSEY (iR A $2 1

MRS A o 3 4 % SCEE v ] - 1 7 34 1) A 45 4
(s Hia] T 85%) |, METR] Ll 3 0T (B m) iR
AT — AT LR) o B —ZHAT 55 19 9L SO
W& A 96 A~Fa], i SRR IR 121 ASDU; 58 AT
55 BODE SR R A 125 A~ Bfia], B SCRE IR 151 7L
T B — AT S YL S F R E SR 11 - 15 A4~
], thSCR) R 15 — 19 NI 88 AT 55
A9 SO 13 — 15 AN Bfa], rh 3] 7 KR
M5 =17 NINFE. TEE —HAT & FISE —HAT 55
PR 3R SC IR e b, A ST IR $E T, A ) 2
3.93 —4.92 F13.40 —4.77; HAAFHIiESE &
Rt L 4 2 0.91 —1.67 F10.86 —1.23,

3.4 SR

SR 3 M B BRSNS B BN S
— BT 1A S5 AN BT I B B . SIS TT A
B IRE AP IR — LR mAEMF SRR
PRTE TS g RS 6 e i — BT 5 L i —
Tm 50 A~PAIA] ) SCAR M DE SCEHIE A H SC. E BY
B e 5 IE RS 5 M B 58 & — 3K

o — A B T 1) RS A BT 8] AR 55
WG LT PR : B AEREFLA B L 5ER R AT IR
T RIESC . BIRAT 55 DL R IR T Tn] B 7 2 44
Ity BEHL S Be 25 9k o ki 7 PR A S S Y R
TR L= I B s . 3R BRI R B
AR 24 FN Translog 11 R AR s 2Z A1, 93k 1) B 2
1T R SRR B B TR % B 5 s — - Bl
155 )5 A 1 A3 RSB a] , SR 5 FF UG AT 05 —
A BRI T 18] 1Y) S BT 55 o

4 FHRE5WR

X1 3 7E e AR v an el 8 e “4b PR ASE
7 ( processing building blocks) , A 82586 2 2% “If-
F7#E=" ( the parallel view) ( Balling et al. 2014)
F YR A 7 ( the hybrid view) %0 4% ( Hvel—
plund 2011, Ruiz et al. 2008) , #f FH |+ £ F# &
Hvelplund( 2011) FYSZ8G BT, 8 B 16 72 b Al A
NN T. 257 ( cognitive processing type) 43 A 3 J&:
JEE Ab B ( source text processing) . H Ay 15 4b
( target text processing) FlF-47 4k FH ( parallel pro—
cessing) o Hirp, SEATALFRIEHE 1R AU UEE I H 1Y
TEACERIEIT e A o Lhan, FE#iEd AR b, iR
( ST rendition) 5 H #J1E T ( TT reformulation)
W & A AR [A]— B} 2 ( Ruiz et al. 2008: 491) , 3%
— ST S5 90 A P47 Ak B 90 155

TEARWEFE 3 A AR T2k 28 73 51 X . 3
Al B AL PRIE SCASTE A S B I3 SR

FAAPAT A PR R AL DR R AL BRI
R AE IR 3 5 Sl e AR U0 A il o 3 ey R L
—ILEH B 4 TFE AR, AN E) 19 A B SR R i
NFIBEIR A3 T AE O, BT 3 3R R R A T
BRI RE R B BRI Y. Horp R
IS R BRI RS 3 0045 FR 43 501 X 17 T8
B AR HP DA B U R | R A DA B R Y VR D
F R % 4 T 4F G0 12 19 A 1 6 ( Hvelplund
2011:220) .

M 3RS ZR AT R, A B 04 B A o AR b R
BN T2 BIA PR Fh: YR IS A RSP T AR B . r
VL B 53 Mot 6 YR 55 1 T A P AT R R B
B, WU, TEARTIE H , A IS e 2 fi
T R 14 B R YR R T A IR B RO Bh
P, RO SRR Y 3 T s R TR R AL Y YD 4
FEH PR AR 577 W il % .

ARHFFER A SPSS et AR rh il T L AR
HU( generalised linear model) 3 43 #T 2 WL 45 b %L
o T ERMAR A R B T IE S L AR I 2 e HH o
MG AT R AL, 9 ) vZ I FHAE BR 2 2 572 4+t
CP ARV 24U A fili 2002: 54) o ] SCERPEAE
HUAE S T8 PR T ECOE 45 B ik | ik
TRV 5 S4B R ATL A5 28 IR DA Z2 B 43 A1, an A =
ST ~ 390 B 43 AT S VAR o3 A5 S5 R R IS T T AT
FEERVT By 0] R FN B 25 A o FEARWESE P, T L&k
PEAR AR ) [ 2 AR R @ M 438 3 41 41 1: PR
55 2H 2: A B (7R UEIE AN B 1iE AR A [
FLIRMYBANGT) 5 2H 3: 4R Bandr ( AR IE A E
FIRMIBAMT) o TEFTA FRPR LA D PR B A
K XA RS = R R e 7D
T3 1] BT R R RN R B FE AR AR R o, DG
DX I ( AOL position: SGIE X ISR B9 B4 .0 B
LB ) WA A & o

XTI BHPE T 0], 168 5 R R PR = O 1)
L ARS8 T fE R A — AR B T T
Bo X TR WL S R RS
AR P24 5 5 BRSPS REECRTRAR DG X
W B E 2 DR AR B AR 0 F B R P
A SEE ERA S RS ER S A3
RUh T SR G G — X BT B 45 SR . AR 3
gk Py T ELA i B3 — T AR B — o 8 A ( an i
) BB, SR, .

AN TR, AR — A v (1Y) ] g2 AR B Y
AR B (EAR T 0. 05, ) 158 W 422 48 5 X 47 7 A8
TSI 3 . TETHE BT A B AL S5 2R )R B
TR AR TR R A TR B Ay i, R IR TR R GA R
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% W $2 1

I 1A A2 BT A o3 RSB/ INHERS o D8 — 008l
VEDT 18 AN 5% B PR 7 1) B3 H 5 45 2R X L LR,

(2, HAN A A A Y ) [ 2 AL B o 2 vp X
IS B W PEPRUERY T HE ) o

22, ) MBI RS IR R ( eI Y {E)
95% Wald B 12 X Jq) LRy o
KR | A B 14 AR E
TR R Wald 545 d SFMH
(A 3E) AR 3.529 0.089 3.354 3.703 1571.429 1 0.000
Fakk: 4] -0.001  0.021 -0.043 0.040 0.003 1 0.954
A e A2 -0.093  0.016 -0.124 -0.062 34.551 1 0.000
R e M3 0.000 . ) : ) . )
23R B F) -0.003  0.002 -0.006 0.001 2.719 1 0.099
yoE -0.385  0.088 -0.558 -0.212 18.990 1 0.000
(M=) EA 0.106 0.002 0.102 0.111
(M) EWHAEA 3.283 0.061 3.162 3.403 2864.340 1 0.000
Fkik: 41 0.050 0.013 0.025 0.075 15.474 1 0.000
A A2 -0.065  0.012 -0.089 -0.040 27.593 1 0.000
SR e a3 0.000 ) ) ) ) . )
23R B( F) -0.004  0.001 -0.007 -0.002 11.021 1 0.001
¥ F K -0.206  0.043 -0.290 -0.122 23.018 1 0.000
(MF) FHFFH  0.106 0.002 0.102 0.110
(M) FEHAEA 3.248  0.061 3.128 3.368 2826.702 1 0.000
T kik: 4l 0.079 0.012 0.056 0.102 44.885 1 0.000
A A2 -0.043  0.013 -0.068 -0.019 11.969 1 0.001
HFE T a3 0.000 i i ) ) . )
XERB(F) -0.009  0.002 -0.013 -0.005 19.199 1 0.000
F 34 FH K 0.017 0.024 -0.030 0. 064 0.497 1 0.481
(MF) FHFHFH  0.107 0.002 0.102 0.111
BEE: (A3E) , wI KR, RERKR(F), WHM, FHFHH,FHFHH
2%, PIETRR AT NG IR S B JE—DURIN —IZ B 7 X He
FE—X
BrlI8FEra N—3k
R FHEH K FH T
HEARE ;§§§:i222’ FE A > R ‘ FEAE > B> AAEY
EERGRYE BEBR > AR X X FEAA > 4R B > A B
o ety ey o, BRI > FEAE;  FRRL > BTN
EESLNK RARN>FERE  EABR>FEREAR AN
- FaAZ > AR FEEARX>HERN FEHAL>HLRD FERE>EHEM
BB > EABH > EHBE > EA KA FHERL > 5 BH
W, IR TR — B FNIe— DU P B PE HIE, X R PE R AR T, T RIS IR S B

] v A B AR Sh— B 3R AR R s, 1 e B
FHATRIE AT BEar I R BT IS, A8 2 A %Y
AP AE B35 1 28 50 o ABAEAS ] A8 80 18 07 1) vp L 3X
T 22 551 59 R I XA [A]
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BRARE I 22 57 ( AR, A 30y R S e 48— A
D R L 5 T 2R AR X Or) | A BT 1A
MIZERAVSAHE . (1) B2 FHFET7 1) 4 48P
HILEIRARH — B i Ba g /A BoR: 5
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e ) PR S AR AR LE, 7 T A 3k Y PR A AR B
FEZRPRE IV IN N BT R . (2) ES—IL R PRI 10],
TR AR AL R AH 22008 o R S R N ™
XA FE BRI A, R s 52 TAN SR 36 14 B o R 1L
T By SEANFE 2R A N B YA (H T A T AL
A B, S5 R S8 A B (RIS A8 T 0 R R |
THEBKAIFA R FE . TR SRR R
LA IR D™ 3 DA AR 53 59 X 7 i3 A g A
FIBEUR SR IR DA R BT IR 04 R O L A R
YEICAZ AN SN 17 faf ( Hvelplund 2011:220) , Fr A A]
AN S50, FEYE— DU AR T, SE IR IR Y
FE fi T TR A B DA RN B R R B IR T AEIC 2 B9
FR AT R A T R (E G o e B DA R B U
AN T BT -

HLR X T AN [R) 2 R By =2 6] 78 D), A (]
T RIIE AW AR (1) R ®]IFTT
6], 4 TRFEAR AL R KA 55 Bds B, dr iR B
W P8 B A LU AT B ARG 2% B 22 1 TR TR IR
T B UK, {ELARE R S A ) B 1) 3 T PRS2 I
KA/ THARRM . M EREY Jrm, —#
DA .35 o (2) ZEDE DUy ], 4 TS AR 11
SEALULIEAT A o RN R T R AL R
BEP X 3 HEFR , A8 Sk 25 47 AR i 1 B e AT
Reuidy A PN TN e o 0 B 7RI R A B
B XN I FAS .35

AW TR T IR PR MR 45 ] S A A
WFFE BT HATE 5 ) SSUERF S S5 R 2Z (A A —
et Sjorup KB, HIFEH NE IR E (SR
) BEASE—IE S (i) B, PG T 0y iE S B
1 HE RS 55 3% B ( facilitate textual coherence) , ‘B 1)
H I BE A B 638 B0 A i e b PR S SCAE R
( Sjgrup 2013: 160) . Sjgrup A M iX 4~ % B B[ {IE
Black( 1981) .Koller( 2004) Fi Noveck %5( 2000) HJ
WL s B 78 B vh 24— DR R P AE 1
%% ( the potential to yield benefits) ( Noveck et al.
2000: 118) o ASSZEGAYLEIRFRH]  1E8 —ih 5 ok
L —IE S NDOE N IR A B R,
AR PR ME B B A ) A R AR A AR R, AT RS
KFNEEY X PR bR ok 7, T 5 Baa 0t A 8
ARV E PR A b A DA B b o

£ 91 % B8 Sjgrup ( 2013) ¥ 5 %, Schmaliz
(2015) 7R HDUE( 5 —16F) WEAMA A (5
W) WSEIERT ST b & B0, BRASE B035E U7 1) DR A
BRI AR P B T, 1 B3 45 2R RN Sjgrup
(2013) P45 RWAR — 3 FE R R T, B A
A2 B B4 S SR o BRSSP AN /N T B

[SUNERRORN S AT B (N (R AN B = €% 5 € i 2 E L
Mason( 1982) , Inhoff FlI Carroll ( 1984) , Gibbs Z5
(1997) BYML 5 AR 4T ( Schmaltz 2015: 188) , B f& gy
P BN 2345 0 8564 55 10 X R, 3 T R T TR
PESC B AGUE BZ2 ORS 1. X sk A — 2y
S AEARSEUEWE ST b, BT AT IR S8 o 35 bR AR
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